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The Repentance of Compassion and Enlightenment Path

(““Liang Huang Repentance™)
Scroll Ten

Chapter Thirty-Eight: The Dharma Method of Bodhisattva’s Transference

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, with hard working and strenuous effort, have cultivated
boundless meritorious deeds. Everyone should give rise to such thought that all such meritorious deeds should
benefit all sentient beings and help them realize the ultimate purity. Through transferring the merits from our
repentance, we wish that all sentient beings will no longer have to go through the boundless sufferings and affliction
resulting from being born in the destinies of the hell, hungry ghost, animal, or King Mara.

We hope that the merits from this repentance would provide shelter for all sentient beings from the suffering of the
five aggregates and afflictions. We hope that it can also serve as the great refuge for the sentient beings in horror so
they can cease to fear and attain supreme wisdom. We hope that it can provide safe harbor for all sentient beings
so they can obtain ultimate peace, serve as light of wisdom to diminish darkness of ignorance and all will achieve
ultimate purity, and provide the guidance to all sentient beings through various expediency for them to obtain the
pure wisdom.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, employed the same method that the Bodhisattvas and
the Mahasattvas use to transfer their meritorious deeds to both their enemies and loved ones because the
Bodhisattvas have compassion for all sentient beings and treat all equally and without discrimination. If there is any
sentient beings who loathes Bodhisattvas, and has heinous evil intentions, the Bodhisattvas would expound the
profound Dharma to purify and calm their mind. It is like no poison can contaminate the ocean and it’s the same for
the Bodhisattvas. Although some sentient beings, with ignorance and stupidity, not only do not try to replay
Bodhisattvas’ kindness but give rise to infinite evil intentions, they can not deter Bodhisattva’s determination. Just
as the bright sun shines on everyone, even the ones with no eyesight, so are the Bodhisattvas’ compassion and
determination.

The Bodhisattvas do not retreat because there is evilness, and they do not stop cultivating virtuous deeds because
sentient beings are hard to transform. They have pure and deep faith in the virtuous deeds and encompass endless
compassion. The Bodhisattvas sincerely transfer the merits of their virtuous deeds to all sentient beings. The
Bodhisattvas treat all sentient beings with heart of happiness and joy, purity, tenderness, mercy, compassion, loving
care, acceptance, benefiting, peace, and of most profoundness. Following the example of the Bodhisattvas and the
Mahasattvas making such transference of their merits, we also like to do the same.

In our mind as well as speaking with mouth, we like to transfer all our merits and virtues to all sentient beings so
they can be born in the pure destinies with pure life and they will cultivate and accomplish all merits and virtues in
this world that cannot destroyed. All will have unlimited wisdom. With dignified deeds of body, speech, and mind,
everyone will be able to meet the Buddhas, and will listen and accept their teaching of true dharma with
unobstructed faith. After listening to the Buddha’s teaching, they will no longer have any doubts or delusion and
will always remember to purify their actions of the body, speech, and mind, and cultivate the most supreme
meritorious deeds. They will never be destitute and always have the seven fortunes and, through the merits
accumulated from learning and applying the teaching of all Bodhisattvas, they will attain the supreme liberation and
equanimity. They will always be compassionate toward all sentient beings and they will always be born with pure
body, eloquence and persuasiveness. They will always give rise to good intension without defilements and they will
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learn the profound truth and be able to teach and transform all sentient beings so all can attain buddhahood. We
like our transference to be like that of the Bodhisattvas and the Mahasattvas that they are as vast as the dharma
nature and as ultimate as the vast space. We pray that all our bodhi resolve will be fulfilled and so are the resolves
of all sentient beings in the four forms of existence in six destinies. Again, we sincerely prostrate to and take refuge
in the following world’s most compassionate ones:

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 8 — Line 4 to Page 9 — Line 4 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the triple gems in the ten directions and in all space. We request that their kindness and
compassion will embrace all sentient beings to whom the merits are transferred and help them fulfill their wishes.

For those sentient beings who have committed countless offenses and should receive countless suffering as
retributions in the evil destinies and they break the Bodhi resolve they made today, or they deviate from the Bodhi
path or go astray from their Bodhi vow, we request that the Bodhisattvas and all holy sages of the ten directions,
based on their kindness and compassion and their original vow, will help these sentient beings in the three evil
destines to be liberated.

We also request that the Bodhisattvas would not give up on us and help us unload all burdens and non-
discriminately liberate all sentient beings from the sufferings of birth, aging, sickness, death, worries, and countless
difficulties and disasters and that they will all be purified and accomplish all virtuous deeds and achieve the ultimate
liberation. All will abandon and leave behind all evil attachments and afflictions, friends with bad influence, and will
make friends with benevolent and virtuous ones and they will only have the pure karma and completely eliminate all
sufferings, and bring forth the same resolves as those of all the Bodhisattvas, be joyful when seeing the Buddha (by
understanding the truth), obtain the true wisdom and will return to liberate all other sentient beings.

Chapter Thirty-Nine: Making Wishes

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, after making transference of our will, next make the
following vows: As all the offenses originate from the six sense organs, we should realize that they are the
foundations of all troubles. Although six sense organs may be the origin of all offenses, they can also be used to
create boundless good karmas. The Shen-Mon sutra states that by guarding the six sense organs, and purifying our
actions of our body, speech, and mind, we can prove that they are the roots of virtuous deeds. Therefore, we will
make vows in regard to the six sense organs.

Making the Wishes in Regard to the Eyes

We wish that, starting from now until we attain enlightenment, everyone in today’s dharma assembly, all sentient
beings in the four forms of births and six paths of reincarnation will not see the deeds of greed and desire,
discontentment and tricks to get what one desires. They will not see the acts of slandering and excessive flattering
and will not see the distracting colors of blue, yellow, red, and purple. They will not see the ugly sights of anger,
hatred, debates, and arguments, nor will they see the fights that do harm to others. They will not see the acts of
slaughter and killing of sentient beings or the sights of stupidity, betrayal and distrust. They will not see acts of
shamelessness, disrespect, and arrogance or the sight of any of the ninety-six deviant views.

May all sentient beings have the following from now on: the shiny colors of eternally abiding Dharma body in the
ten directions; the purplish-golden colors of the Buddha’s body with thirty-two major marks and eighty minor marks;
the divine beings and immortals presenting precious treasures and flowers to the Buddhas; and the light in five
colors emitting from the mouth of those who expound Dharma to help liberate other sentient beings; the
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transformation bodies of the Buddhas and Bodhisattvas appearing everywhere in the ten directions; and the light
radiating from the top of the Buddhas’ heads at various encounters by those who have the affinity to meet the
Buddhas.

May they often get to see the Bodhisattvas, Pratyekabuddhas, Arhats and all sages in the ten directions and,
accompanied by all sentient beings and their relatives, get to see the Buddhas. May they also get to see the good
deeds, the pure flowers of seven awakening, the wonderful fruition of liberation, the joy of all the ones attending
today’s dharma assembly from appreciating the Dharma heard and respectfully accepting the teaching, May they
also see all the practices of generosity, patience, rigorous cultivation, quietness, meditation, and cultivation of
wisdom, the sight of the joy of all sentient beings attaining the realization of non-arising and non-extinction and
when they are certified by the Buddhas that they will attain enlightenment, the sight of all acquiring the
unobstructed wisdom and of all eradicating of the darkness caused by ignorance, and be the next to become a
Buddha, and the sight of all sentient beings enjoying themselves in the stream of dharma teaching.

Now that we have made the wishes in regard to the eyes, with utmost sincerity, together, we prostrate to take
refuge in the world’s most compassionate ones:

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 13 - Lines 3 to 13 in Chinese/pinyin text]

Once again, we take refuge in the triple gems of all directions and all spaces. We pray that, with their kindness
compassion, they will help us fulfilling our wishes and accomplishing our vow to attain enlightenment.

Making the wishes in regard to our ears

Next, we wish that, starting from now until enlightenment is attained, everyone in today’s dharma assembly, all
sentient beings in the four forms of births and six paths of reincarnation will not hear the sound of crying due to
suffering and afflictions, the sound of suffering from the Uninterrupted Hell, the sound of loud rumbling sound of
boiling water in the hells, the sound of the sentient beings being torn by the mountains of knifes, trees of swords,
the sound of endless suffering from the eighteen levels of hells. May they not hear the sound of suffering from the
hungry ghosts being constantly hungry and thirsty but not able to take any food, nor the sound from the burning
joints of the hungry ghosts as loud as the sound of five hundred carriages rolling, the sound of suffering from those
who are born in the animal realms with their body as huge as the five yojanas (very long distance) constantly being
bitten by little worms, or the sound of suffering from those who are born as camels, mules and horses because they
escaped from paying their debts (in previous lives) that having to carry heavy loads all the time and are being beaten.

May we not hear the sound of the eight kinds of suffering which include being separated from our loved ones,
always encountering despised persons, etc. May we not hear the sound of suffering from the retribution of four
hundred and four sicknesses, the sound of any unwholesome deeds and evil offenses, nor the sound from all sorts of
musical instruments that distract our minds.

May all sentient beings, from now on, always hear the eight kinds of wonderful sound of the Buddha when
expounding the Dharma, the teaching of impermanence, the truth of suffering, and absence of independent self-
nature in all existence. May they often hear about the eight-four thousands kinds of Paramitas (perfection in
cultivation), the expedient teaching of all dharma being void of self-nature, through one sound made by all Buddhas
expounding the Dharma and the sentient beings of different capability of understanding being liberated from their
teaching, that all sentient beings have inherent Buddha nature to become enlightened and that the Dharma body
will eternally abide in this world, about the patience and diligence of the Bodhisattvas who have achieved the tenth
ground, about the realization of the non-arising (and thus non-extinction) leading to obtaining the wisdom of the
Buddhas and being able to transcend the three realms (desire, no-desire, and formless realms), and about the
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Bodhisattvas with dharma body (possessing true insight and wisdom) entering the dharma stream, contemplating on
both the mundane and the ultimate truth, with every thought embracing ten-thousand virtuous deeds.

May we always hear about the Pratyekbuddhas and Arhats in the ten directions attaining the fruition of their
practices, the sound of sovereign Sakra expounding the Prajna (teaching of wisdom) to the divine beings in the
heavens, the sound of the teaching by the bodhisattvas of the tenth ground, ready to be the next Buddha,
expounding non-regression practice in the Tusita heaven, the fact about all good deeds will lead to Buddhahood and
the sound of all Buddhas praising all the sentient beings who practice ten virtuous deeds or rejoice over others who
do the virtuous deeds, and the voice of the Buddhas praising someone will soon attain Buddhahood.

Now that we have made the wishes in regard to the ears, with utmost sincerity, together, we prostrate to take
refuge in the world’s most compassionate ones:

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 16 — Line 10 to Page 17 — Line 5 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the triple gems of all directions an all space. We pray that, through their kindness and
compassion, they will help us fulfilling our wishes and accomplishing our bodhi resolve (of attaining enlightenment).

Making wishes in regard to our nose

Next, we wish that, starting from now until enlightenment attained, everyone in today’s dharma assembly, all
sentient beings in the four forms of births and six paths of reincarnation will not smell the food made from killing
sentient beings, the odor from hunting and setting fire to burn and kill other sentient beings, or the odor from
steaming, boiling, frying other living beings. May we not smell the odor from the thirty-six kinds of objects made
from leather, the distracting fragrance from lavish fabric and clothing. May we never smell the odor of flesh being
torn and burned in the hells, the odor of the food for the hungry ghosts turned into smelly excretion and blood, the
odor of smelly animals, the odor of the ulcers on the skin of the sick ones who have no one to look after them, the
odor of urine and stool, or the odor from the dead body inflating, decomposing and being eaten by wormes.

We pray that, from now on, all sentient beings born in the six destines will always smell the priceless incense made
from precious fragrant wood found in the worlds in the ten directions, the scent of the five-colored majestic flowers
of You-Tan-Bo-Luo, the scent from the flowers and the trees in the joy garden. May we always smell of the scent
that will fill the place of dharma assembly in the Tusita Heaven when the Dharma is being expounded there, the
scent from the fact that there are sentient beings in the ten directions keeping the five precepts, doing ten virtuous
deeds, and practicing six contemplations. May we always smell the scent of the seven kinds of expedient practices
(before attaining Arhatship) and sixteen practices (related to the understanding of the four noble truths), the scents
from the virtues of the Pratyekabuddhas and those with no more learning needed in the ten directions, the scent
from the four accesses in the stages of the Pratyekabuddhas attaining the stage of no more outflows (no more
afflictions), and the scent from the countless Bodhisattvas including the joyful bodhisattva, the defilement-
eradicating bodhisattva, light-emitting bodhisattva, burning-wisdom bodhisattva, hard-to-supercede bodhisattva,
appearing-in-person bodhisattva, not-moving bodhisattva, superior- wisdom bodhisattva, and dharma-cloud
bodhisattva. May we always smell the scent from the Sages achieving liberation from the practices of morality,
concentration and wisdom, and attaining the five-part dharma body (at the stage of no more learning) through
liberated insight, the scent from the Buddhas attaining Buddhahood, the scent from the thirty-seven practices (for
the attainment of enlightenment), contemplation on twelve causes and conditions, and the six perfections, the
scent of the Buddha’s three contemplations out of their great compassion, the ten powers possessed by the Buddha
(of perfect knowledge in ten aspects), the four fearless minds of the Buddhas and Bodhisattvas (in teaching the
sentient beings), eighteen distinctive characteristics of the Buddha (compared with all other beings), the scent of the
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eight-four thousand practices, and the scent from immeasurable number of perfect dharma bodies abiding in the
ten directions.

Now that we have made the wishes in regard to our nose, with utmost sincerity, together, we prostrate to take
refuge in the world’s most compassionate ones:

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 19 — Line 12 to Page 20 - Line 7 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the triple gems of all directions an all space. We pray that, through their kindness and
compassion, they will help all sentient beings fulfilling their wishes and accomplishing their bodhi resolve (to attain
enlightenment).

Making vow in regard to our tongue

Next, we wish that, starting from now until enlightenment attained, everyone in today’s dharma assembly, all
sentient beings in the four forms of births and six paths of reincarnation will not taste the food made from killing any
other sentient beings, those who die on their own, or eat any raw flesh, blood or spinal fluid from any living being,
the food with poison added by those who hold strong resentment toward us, or any food that will induce greed,
attachment, and affliction.

We pray that all sentient beings can always taste the flavors of hundreds kinds of delicacy, the flavors of natural
drinks and foods enjoyed by the divine beings in the heavens, and the flavors of gourmet rice. May we always taste
the same kind of food the Buddha had, the flavor which results from cultivating and practicing morality,
concentration, and wisdom, and enjoy the blissful joy in dyana (concentrative state), the flavor of countless virtues
nourishing the harmonious life of wisdom, the unique flavor of liberation, and the most supreme flavor of the
ultimate bliss of nirvana.

Now we have made wishes in regard to our tongues. Together, we, with utmost sincerity, prostrate to and take
refuge in the world’s most compassionate ones:

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 22 — Lines 1 to 9 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the triple gems of all directions an all space. We pray that, through their kindness and
compassion, they will help all sentient beings fulfilling their wishes and accomplishing their bodhi resolve (to attain
enlightenment).

Making wishes in regard to our body

Next, we wish that, starting from now until enlightenment attained, everyone in today’s dharma assembly, all
sentient beings in the four forms of births and six paths of reincarnation will never feel the following sensation:
delusive(?) touch of five desires, the sensation of boiling water, burning coal, or extreme coldness, the sensation of
the hungry ghosts from their head being burned by fire, their mouth being poured with melted copper, the
sensation of the animal’s body being peeled and torn apart, the sensation of ones who are filled with suffering and
afflictions and four hundred and four kinds of illness, the unbearable sensation of extreme hot and cold, the
sensation from being bitten by various bugs like mosquitoes and fleas, or the sensation of being hurt by knives or
sticks or being intoxicated, or the sensation of various sufferings from hunger, thirst, etc.
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We wish that all sentient beings will always feel the sensation of wearing nice clothes from the heavens, the
sensation of the natural sweet dews, the pleasant sensation of neither too cold nor too hot, the sensation of no
starvation, no thirst, no illness, and no affliction, and no sensation of the pain from being hurt by knives or sticks.

May we always feel at ease in daily life and the sensation of no worries or fears, the sensation the gentle wind blown
from Buddha’ Purelands in the ten directions, the sensation of having cleansed our body and mind in the pond of
seven treasures in the Buddhas’ Pureland in the ten directions, the sensation of the freedom from the suffering of
aging, sickness, and death, the sensation of being able to fly freely to listen the Dharma teaching with all the
Bodhisattvas, and the sensation of realizing the true self with mastery in eight aspects when the Buddhas enter
nirvana.

Now we have made our wishes in regard to our body. Together, we, with utmost sincerity, prostrate to and take
refuge in the world’s most compassionate ones:

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 24 - Line 8 to Page 25 — Line 3 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the triple gems of all directions an all space. We pray that, through their kindness and
compassion, they will help all sentient beings fulfilling their wishes and accomplishing their bodhi resolve (to attain
enlightenment).

Making the wishes in regard to our mind

Next, we wish that, starting from now until enlightenment attained, everyone in today’s dharma assembly, all
sentient beings in the four forms of births and six paths of reincarnation will always be aware of the problems
related to greed, desires, anger, and ignorance, the problems related to killing, stealing, sexual misconduct, lying,
excessive flattering, slandering, and harsh speech, be aware of the retribution of uninterrupted suffering resulted
from killing one’s father or mother, killing an Arhat, harming the Buddha’s body, causing contention among the
Sangha members, slandering about the Buddha, the Dharma, and the Sangha, and not believing the law of Cause
and Effect. We wish that we will always believe in rebirth after one’s death based on one’s own actions, we will
know to stay away from friends with bad influence or incorrect views and be friends with the benevolent ones with
the right views, be aware that it’s wrong to learn and accept the ninety-six kinds of non-Buddhist teaching, be aware
that three kinds of outflows, five coverings, and ten kinds of entanglement are hindrances to practice, and be aware
that we should be fearful with being born in the three realms to suffer the cycles of birth and death.

We wish that we will be aware that all sentient beings have Buddha-nature, that the Buddha is our compassionate
father and a supreme doctor, that his teaching is the cure to the sickness of all sentient beings and all sages are the
doctors attending to the sentient beings illness, be aware that all who have taken refuge in the Triple Gems should
uphold the precepts, and practice the ten virtuous deeds and that these conducts can cause one to be reborn in the
heavens or as a prestigious human being, be aware that without cultivating the seven expedient practices and added
with the practice on the contemplating on the four noble truth, one cannot transcend the cycles of birth and death,
be aware that one should practice to attain the state no-outflows (no affliction) and the sixteen minds (of eight
tolerance and eight wisdom) through cultivating the sixteen aspects of the Four Noble Truths.

May we always be aware that realizing the Four Noble Truths being equal and without marks enables one to attain
the four stages of fruition, that all forms of existence have common characteristics (like impermanence and lack of
independent existence) and distinguishing characteristics (like the land is hard, water is wet, etc), that the twelve
links of causes and conditions and the law of cause and effect cycle endlessly, and that we should practice the six
perfections and the eighty thousands virtuous acts. May we be aware that we all be aware that we should eradicate
the eighty-four thousands of afflictions, that the realization of non-arising will definitely lead us out of the cycles of
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birth and death, that the existence of the progressive ten unbinding among the fifty two stages of bodhisattva’s
practice, that through unobstructive (Vajra) resolve to eliminate the darkness of ignorance, we can attain the most
supreme fruition of the Buddhahood and great Nirvana and completely accomplishing the all virtuous deeds and
eliminating all offenses, and we understand the immeasurable merits, virtues, wisdom, and virtuous deeds of the
ten powers, four types of fearlessness, eighteen different characters of a Buddha (as compared with all other beings
in the Nine Realms) in the Buddha stage.

Now we have made our wishes in regard to our mind. Together, we, with utmost sincerity, prostrate to and take
refuge in the world’s most compassionate ones:

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 27 — Line 10 to Page 28 — Line 5 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the triple gems of all directions an all space. We pray that, through their kindness and
compassion, they will help all sentient beings fulfilling their wishes and accomplishing their bodhi resolve (to attain
enlightenment).

Making the wishes in regard to our speech

Next, we wish that, starting from now until enlightenment attained, everyone in today’s dharma assembly, all
sentient beings in the four forms of births and six paths of reincarnation will not speak of the Triple Gems
disrespectfully or about the mistakes and offenses of the ones who expound the Dharma and will not say that good
deeds do not bring good rewards and bad deeds yield no bad retributions. We will not say that there is no rebirth
after our death and will not speak unbeneficial or harmful words about others. We will not proclaim the teaching
and deviant views in the writing of the heterodox groups and will not encourage others to commit the ten bad
karmas or the five heinous crimes. We will not speak of other’s mistakes or offenses, involve ourselves in
meaningless chatter or making fun of others, encourage others in believing in deviant teaching or evil spirits, judge
other’s good or bad looks, scold our parents, our seniors, and benevolent friends in anger, instruct others to commit
crimes, or discourage or prevent others from doing good deeds.

We will always praise the Triple Gems and the merits and virtues of the ones who proclaim the Dharma and we will
explain to others about the rewards and retributions from doing good and evil deeds. We will tell others about the
fact that our consciousness continues after we die and we will only speak words that benefit other sentient beings.
We will always speak about the Twelve Divisions of the Buddhist canon and that all sentient beings have the Buddha
Nature to attain the permanent bliss and purification (of nirvana). We will always advise others to be filial to their
parents, and respect their elders, to take refuge in the Triple Gems, uphold five precepts, conduct ten virtuous
deeds, and practice the six contemplations. We will always praise the scriptures, speak of other’s good conducts,
and advise others to make friends with the benevolent and knowledgeable ones and to stay away from the ones
with bad influence. We will always speak about the immeasurable merits and virtues of the ten abiding in the
Buddha Stage and we will encourage others to cultivate Pureland practices which lead to attainment of the ultimate
fruition (Buddhahood). We will always teach others to revere the Triple Gems, encourage them to sponsor or build
the Buddha images (as pictures or statues) and to make offerings. We will always advise others that they should
cultivate the various good deeds with the same sense of urgency as if they have to put out a fire on their head and
persuade others to continually help the poor and the needy.

Now we have made our wishes in regard to our speech. Together, we, with utmost sincerity, prostrate to and take
refuge in the world’s most compassionate ones:

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 30 - Line 8 to Page 31 — Line 3 in Chinese/pinyin text]
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Again, we take refuge in the triple gems of all directions an all space. We pray that, through their kindness and
compassion, they will help all sentient beings fulfilling their wishes and accomplishing their bodhi resolve (to attain
enlightenment).

All Methods of Cultivation

Once again, we wish that all sentient beings in the four forms of birth and six paths of reincarnation in ten directions
and in all realms, after making their wishes today, will practice completely all methods of cultivation: the practice of
having deep faith in and being respectful to the Triple Gems; the practice of having solid faith without any doubts;
the practice of diligently repenting for the elimination of the arising of evil intentions; the practice of remorse for
purifying their thoughts; the practice of guarding physical deeds by not committing any offenses through their body,
speech and mind; the practice of guarding their speech by not committing the four offenses by speech; the practice
of calming their minds and purifying their intentions; the practice of bringing to accomplishment their bodhi resolve;
the practice of compassion by not harming any living beings; the practice of compassionately advising others in
accumulating meritorious deeds, the practice of not rejoicing in harming others; the practice of utmost sincerity by
never deceiving or taking advantage of others; the practice of the Triple Gems for eradicating the three evil destinies;
the practice of being truthful by never making or telling lies; the practice of preventing being harmed by never
showing arrogance toward others; the practice of never hesitating; the practice of preventing disputes by stopping
the thoughts of fighting and suing others; and the practice of impartiality to comply with the true dharma.

We also wish that all sentient beings will practice completely the following immeasurable methods of cultivation:
the practice of the mind by observing their mind as illusion; the practice of observing the illusive nature of the mind
to eliminate any unwholesome roots; the practice of gaining supernatural power so they can be at any place at will;
the practice of deepening faith; the practice of resolving not to regress in their cultivation; the practice of
contemplation on both the good and the bad; the practice of concentration to follow the path; the practice of
growing the roots of wisdom by controlling the mind, staying on the right path; the practice of the power of faith by
contemplating impermanence and emptiness; the practice of the power of diligence by overcoming the threat by
the demons; the practice of the power of right thought and never forgetting; the practice of the power of
concentration to eradicate delusive thoughts; the practice of entering enlightenment by continuous endeavors; the
practice of right concentration by continuously practicing the Buddha path; the practice of eventually attaining Pure
Nature and not dwelling in the other vehicles (of Arhats, Pratyekabuddhas, etc.).

We wish that all sentient beings will practice these eighty thousand methods of practice of the Bodhisattva and
Mahasattvas and to purify the Buddha lands. We wish that they will persuade and transform their stinginess (in
sharing wealth and knowledge) and enviousness and liberate the sentient beings in the evil destinies and with Eight
Difficulties; embrace the ones who are argumentative and those with anger and hatred; and transform the indolent
ones by encouraging them to cultivate good deeds diligently and to practice concentration to calm the mind with
wandering thoughts.

Now that we have made our wishes, together, we, with utmost sincerity, prostrate to and take refuge in the world’s
most compassionate ones:

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 33 - Line 9 to Page 34 — Line 4 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in the triple gems of all directions an all space. We pray that, through their kindness and
compassion, they will protect and embrace all sentient beings in the three realms and in the four forms of existence
in six destinies and that, through today’s repentance of compassion and enlightenment path, all our resolves and
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wishes will be accomplished and fulfilled and we will receive the merits, virtues, and wisdom and the power to be at
any place at will.

Chapter 40: Our Sincere Requests

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, together, have made wishes for all sentient beings of
four kinds of birth in the six destinies and in the ten directions. Next, we like to request that all Bodhisattvas,
through their kindness and compassion, will protect and embrace all such sentient beings. With the merits and
virtues from today’s repentance and resolves and with our thought of compassion, we wish that all sentient beings
will joyfully seek the ultimate field of fortunes, truly believe that the rewards from making offerings to Buddha are
countless, and mindfully follow the Buddha’s example and attain the fruition of ultimate purity. May all sentient
beings be very generous when making offering to the Buddhas; will cultivate the ultimate field of good fortunes in
the Buddha’s places, will go beyond the two vehicles and practice the way of bodhisattvas and obtain the
Tathagata’s ultimate liberation with the universal wisdom. Next, we wish that all sentient beings, will plant
immeasurable good roots in the places of all Buddhas and accumulate the inexhaustible virtues and wisdoms; will
practice and gain profound insight, the ultimate purification, and the most supreme wisdom; will gain the same
supernatural power as the Buddhas, in that they can voyage freely in the universe at will without any difficulty; will
follow the Great Vehicle and gain the boundless universal wisdom and they will abide in it forever. We wish that
they will complete the first field of fortune and reach the state of omniscience (knowing all things); will never have
antipathy against the Buddhas and will cultivate the virtuous deeds and joyfully seek the Buddha’s wisdom;
pilgrimage through all magnificent Buddha lands with various means, and will be able to enter all dharma realms in
one thought. We wish that they can appear in countless manifestations throughout the worlds in the ten directions;
manifest in vast bodies to be able to go anywhere freely; will have the supernatural power the Buddhas and adorn
the ultimate other shore; and can exhibit the same supernatural power as the Tathagatas to be everywhere in all
realms.

Now that we have made the above wishes, which are as vast the dharma nature and as ultimate as the empty space,
we also wish that all sentient beings will be able to fulfill their wishes and accomplish their bodhi resolve (to attain
enlightenment). Together, we, with utmost sincerity, prostrate to and request the following bodhisattvas
(contained within the paragraph on page 37 of Chinese pinyin text) to help the sentient beings when we have to
receive our own retribution and won’t be able to help them.

Once again we request the Bodhisattvas of all realms in the ten directions to do the following. We request that the
Bodhisattvas and Mahasattvas, through the power of their original vows liberate all sentient beings, and will
embrace and receive the countless sentient beings in the ten directions. We request that they will not leave out any
sentient beings and treat them as they are the benevolent and knowledgeable ones without discrimination. We
wish that all sentient beings would appreciate the kindness of the Bodhisattvas and would follow and make offerings
to them. We wish that the Bodhisattvas would mercifully embrace and receive all sentient beings and enable them
to have the upright mind and follow the Bodhisattvas closely. We wish that all sentient beings would follow the
Bodhisattva’s teaching with joy and would not give rise to the thoughts of rebellion, would have the determination
not to stay far away from the benevolent and knowledgeable ones; and leave all defilements behind. We request
that the Bodhisattvas enable all sentient beings to rather sacrifice their own lives and everything they have for the
sake of benevolent and knowledgeable ones and never disregard their teaching; to enable all sentient beings to
cultivate the great compassion, stop all bad deeds, study the Buddha’s true teaching, and put into practice; to
enable all sentient beings to practice the same virtuous conducts as the bodhisattvas, bring forth the same resolves,
attain the ultimate purity, possess the same spiritual powers to be at any place at will, follow the path of the great
vehicle until they attain the ultimate universal wisdom, never be lazy in the course of this pursuit, ride the vehicle of

( Revised 11/10/11 - pst ) 5 3



L_iang Huang Repentance ¢ scror 10)

the wisdom to reach the place of ease and calm, ride the vehicle of no-obstruction(?) and attain the ultimate self-
mastery.

We like to transfer all the merit from the following to all sentient beings in all realms in the ten directions: taking
refuge in the Triple Gems, removing all doubts and deepening our faith, sincerely repenting and bringing forth our
resolves, revealing the retributions, being able to leave behind the retributions of being in the hells, resolving past
resentments, joyfully making wishes, making transference of merits, and finally making requests (to the
bodhisattvas).

We ask that the world honored Maitreya Buddha to be our witness and that the Buddha in ten directions will kindly
sympathize and protect us from what we have repented, help us to fulfill our wishes. We wish (pray) that all
sentient beings will be born in the land where the compassionate one was born and will be in the first assembly to
listen to the Buddha’s teaching, gain insight, and accomplish the same virtuous deeds and wisdom as the
Bodhisattva’s, enter the firm resolution (the mind of Vajra), and attain enlightenment.

The Praising of the Buddhas

The Buddha called “Duo Tuo A Qie Du, A Luo He, San Miao San Fo Tuo” has ten names and he has liberated
countless sentient beings from the suffering of the cycles of birth and death. Through the merits and virtues from
today’s repentance and making reverence to the Buddha, we wish (pray) that all sentient beings would be able fulfill
their wishes and the Bodhi resolve. The vows and wishes we made today are the same as those made by Buddhas in
the ten directions and in all realms. Because the vows and wishes of the Buddha and Bodhisattvas are infinite so are
our vows and wishes. These vows are vast as the dharma nature (all existence), as limitless as the empty space, as
infinite in time as the time in the future. Because there will not be an end to the existence of the sentient beings,
neither will there be an end to my vows. Because there is no end, the world will not cease to exist, neither will my
vows be exhausted. Because there is no limit to the empty space, there will be no limit to my vows. Because the
dharma nature will never cease to exist neither will my vows. Because the Nirvana will never cease to exist, neither
will my vows. Because there is no end to the birth of the Buddha, neither will my vows. Because the Buddha’s
wisdom can never be exhausted, neither can my vows. Because there is no end to the mind and the conditions,
neither are my vows. Because the arising of the wisdom will never stop, neither will my vows.

Because the worldly means, dharma means and the wisdom means to bring forth the goodness in the sentient
beings cannot be exhausted, so my vows cannot be exhausted. My vows will only terminate when the above ten
inexhaustible are exhausted.
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